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3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.3 Legislació d'extrema urgència i necessitat

Edicte

La Sindicatura, en la seva reunió del dia 2 de juliol del 2001, vist el document presentat pel M. I. Sr. cap de Govern sota el títol Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum, analitzada la carta acompanyatòria d'aquest document, on es declara el seu caràcter d'extrema urgència i necessitat, ha acordat:

1. Qualificar aquest escrit com a Projecte de llei, atorgar-li el caràcter d'extrema urgència i necessitat i tramitar-lo en la forma prevista per l'article 113 del Reglament del Consell General.

2. D'acord amb l'article 79 habilitar els dies 2, 3 i 4 de juliol del 2001 als efectes determinats pel procediment d'extrema urgència i necessitat.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 2 de juliol del 2001

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum

Exposició de motius

L’augment dels preus de consum del tabac als països veïns i, en general, a tota la Unió Europea, suposa un perill imminent d’increment del tràfic il·lícit d’aquest tipus de mercaderies sensibles, a causa dels diferencials de preus entre els diferents estats, cada cop més importants.

L'Estat andorrà, coneixedor d'una globalització del frau a escala internacional, que podria repercutir en l’àmbit nacional i perjudicar greument els interessos del país, i amb la voluntat de lluitar contra aquest comerç, proposa una reducció del diferencial de les taxes existents.

Tenint en compte que aquestes fluctuacions, permanentment a l'alça, augmenten el diferencial de preus, esdevé necessari revisar i ajustar internament la tarifa general de les taxes de consum amb la màxima rapidesa possible.

Les mesures han de ser adoptades per a una aplicació immediata, i de forma efectiva, en tot el seu abast, a l’empara de l’article 60, apartat 1, de la Constitució.

Article únic

Es modifiquen les taxes aplicades en el capítol 24 establertes en la Llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum de data 22 de juny del 2000 -Tabacs i succedanis de tabacs fabricats- en els codis següents:

Codi
Designació
Tipus de gravamen

2401
Tabacs en brut o no elaborats; residus de tabac


2401.20
Tabacs parcialment o totalment esporgats:

Tabacs “flue cured” del tipus Virginia i “light air cured” del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley; tabacs “light air cured” del tipus Maryland i tabacs “fire cured”:


2401.20.10
Tabacs “fire cured” del tipus Virginia:


2401.20.10.1
Ros
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.20
Tabacs “light air cured” del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley:


2401.20.20.1
Ros
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.30
Tabacs “light air cured” del tipus Maryland:


2401.20.30.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.41
Tabacs “fire cured del tipus Kentucky”:


2401.20.41.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg 

2401.20.49
Altres


2401.20.49.1
Ros
2040 PTA  12,26 EUROS / Kg

2401.20.50
Tabacs “light air cured”:


2401.20.50.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.60
Tabacs “sun cured” del tipus oriental


2401.20.60.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.70
Tabacs “dark air cured”:


2401.20.70.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.80
Tabacs “flue cured”:


2401.20.80.1
Ros 
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2401.20.90
Altres tabacs


2401.20.90.1
Ros 
2040 PTA  12,26 EUROS / Kg

2402
Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats), "cigarrillos" i cigarrets, de tabac o de succedanis de tabac:


2402.20
Cigarrets que continguin tabac: 


2402.20.10
Que continguin clavells d'espècia:


2402.20.10.1
Ros
DC (1)

209 PTA 1,26 EUROS / UN
CE (2)

125PTA 0,75 EUROS / UN

2402.20.90
Altres:



2402.20.90.1
Ros
DC (1)

209 PTA 1,26 EUROS / UN
CE (2)

125PTA 0,75 EUROS / UN

2402.90.00
Altres
DC (1)

209 PTA 1,26 EUROS / UN
CE (2)

125PTA 0,75 EUROS / UN

2403
Altres tabacs i succedanis de tabac, fabricats; tabacs "homogeneïtzats" o "reconstituïts" i extractes i salses de tabacs:


2403.10
Tabac per fumar, fins i tot si conté succedanis de tabac en qualsevol proporció:


2403.10.10
En envasos immediats de contingut no superior a 500g:


2403.10.10.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2403.10.90
Altres


2403.10.90.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

2403.99



2403.99.90
Altres


2403.99.90.1
Destinats a la fabricació industrial dels productes del tabac
2040 PTA 12,26 EUROS / Kg

(1) "DC": Règim de dret comú.

(2) "CE": Règim preferent acordat per a Andorra a la Comunitat Europea (article 12.2 de l'Acord CE/Andorra de data 28 de juny de 1990). L'admissió dels productes de les posicions 2402 i 2403 en aquest règim preferent està sotmesa a la condició que aquests productes hagin assolit a la Comunitat Europea la darrera etapa d'obratge o transformació industrial a partir de tabac en brut que compleixi les condicions de l'article 3, paràgraf 1 de l'Acord CE/Andorra.

Disposició derogatòria

A l'entrada en vigor de la present Llei queda derogada la Llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum, de data 22 de juny del 2000, per a aquells tipus de gravamen que modifica la present Llei, així com totes les disposicions legals de rang igual o inferior que s'oposin al que s'hi estableix.

Disposició final

La present Llei entra en vigor l'endemà de ser publicada al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.
Edicte

La Sindicatura, en la seva reunió del dia 2 de juliol del 2001, vist el document presentat pel M. I. Sr. cap de Govern sota el títol Projecte de llei sobre la remuneració de les reserves en garantia de dipòsits i d'altres obligacions operacionals que han de mantenir i dipositar les entitats enquadrades en el sistema financer, analitzada la carta acompanyatòria d'aquest document, on es declara el seu caràcter d'extrema urgència i necessitat, ha acordat:

1. Qualificar aquest escrit com a Projecte de llei, atorgar-li el caràcter d'extrema urgència i necessitat i tramitar-lo en la forma prevista per l'article 113 del Reglament del Consell General.

2. D'acord amb l'article 79 habilitar els dies 2, 3 i 4 de juliol del 2001 als efectes determinats pel procediment d'extrema urgència i necessitat.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 2 de juliol del 2001

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei sobre la remuneració de les reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals que han de mantenir i dipositar les entitats enquadrades en el sistema financer

Exposició de motius

La Llei d’ordenació del sistema financer, de 27 de novembre de 1993, reconeix el règim de reserves obligatòries que el sistema bancari ha de complir com un instrument regulador del sistema financer, juntament amb el coeficient d’inversions obligatòries.

La utilització d’aquests mecanismes la fonamenta la mateixa llei per la seva influència positiva en la solvència i liquiditat de les entitats financeres andorranes; aspectes pels quals ha de vetllar l’Estat, en compliment del mandat constitucional recollit a l’article 32 de la Carta Magna del Principat, que determina la possibilitat d’intervenció en l’ordenació del sistema econòmic i financer per part de l’Estat, per tal de fer possible el desenvolupament equilibrat de la societat i el benestar general.

El desenvolupament del règim de reserves obligatòries ha estat efectuat pel Consell General, de forma específica, tal com dicta la Llei d’ordenació del sistema financer, a través de la Llei de regulació de reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals a mantenir i dipositar per les entitats enquadrades en el sistema financer, d’11 de maig de 1995, en la qual es determina el límit i l’abast d’aquestes reserves. Així mateix, pel que respecta a la forma de retribució dels esmentats dipòsits de reserves en garantia, es considera adequat mantenir en mans del Govern la seva determinació, ja que es tracta de mesures sense naturalesa tributària, aplicades en el marc de la política financera de l’Estat.

Els ingressos que es puguin derivar a favor del tresor públic pel fet de retribuir els dipòsits en garantia de reserves a tipus inferiors als de mercat o de no retribuir-los, no tenen naturalesa tributària atesa la seva finalitat i el seu origen, tal com s’ha pronunciat la Sala Administrativa del Tribunal Superior de Justícia en afirmar que aquesta classe d’ingressos tenen un origen que no té res a veure amb els fets generadors dels tributs a què es refereix la Llei de bases de l’ordenament tributari.

L’actual conjuntura que presenten els mercats financers i les necessitats econòmiques del Principat fan convenient continuar amb la utilització d’aquest instrument de política financera als efectes de preservar, el màxim possible l’evolució de l’economia andorrana i fomentar-ne el creixement, en compliment del precepte constitucional abans comentat. La continuïtat perseguida s’ha d’entendre en els seus termes més amplis, és a dir, tant en la quantitat que afecta els límits màxims i mínims de les reserves en garantia, com en relació amb les condicions i exigències envers la seva aplicació. Tot això, sense perjudici que el Govern desenvolupi les condicions a aplicar als dipòsits, en compliment de l’establert a l’article 17 de la Llei d’ordenació del sistema financer.

Finalment, aquest conjunt de circumstàncies determinen la conveniència d’adequar de forma urgent el sistema de reserves en garantia de dipòsits a l’empara de l’article 60 de la Constitució, en relació a la remuneració de les reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals que han de mantenir i dipositar les entitats enquadrades en el sistema financer.

Article únic

El Govern, en compliment de l’establert per la Llei de regulació de reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals a mantenir i dipositar per les entitats enquadrades en el sistema financer, d’11 de maig de 1995, determina la forma de retribució i les altres condicions aplicables als dipòsits de les reserves en garantia constituïts per les entitats bancàries.

Disposició addicional primera

Els dipòsits de les reserves en garantia constituïts per les entitats bancàries, segons l’establert per aquesta Llei i per la Llei d’ordenació del sistema financer, de 27 de novembre de 1993, i la Llei de reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals a mantenir i dipositar per les entitats enquadrades en el sistema financer, d’11 de maig de 1995, des de l’entrada en vigor d’aquesta Llei fins al 31 de març del 2005, no són remunerats.

Disposició addicional segona

Aquesta Llei és aplicable a les reserves constituïdes a la data d’entrada en vigor d’aquesta Llei i a aquelles altres que el Govern estableixi en virtut del que disposa l’article 17 de la Llei d’ordenació del sistema financer i la Llei de reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals a mantenir i dipositar per les entitats enquadrades en el sistema financer.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor l’endemà de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.
4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN

4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 2 de juliol del 2001, ha examinat les preguntes amb resposta oral del Govern presentades per la M. I. Sra. Olga Forné Angrill, consellera general del Grup Demòcrata, per escrit de data 29 de juny del 2001, relatives al nou forn incinerador, i d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-les a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 582-A).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 2 de juliol del 2001

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Sindicatura,

Olga Forné Angrill, consellera general del Grup Parlamentari Demòcrata, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del títol IV del Reglament del Consell General, passo a formular les següents preguntes perquè siguin respostes pel Govern, de forma oral, davant el Ple del M. I. Consell General.

D'acord amb les informacions facilitades per la Molt Il·lustre Sra. Olga Adellach Coma, ministra d'Agricultura i Medi Ambient, en la seva compareixença pública davant la Comissió Legislativa de Sanitat i Medi Ambient, el proppassat 31 de maig de 2001, demano el següent:

- Informació relativa a la reunió que va tenir el dia 1 de juny amb el conseller de Medi Ambient de la Generalitat de Catalunya, el Sr. Felip Puig.

- Si es compleix la inauguració de la depuradora d'Anyós pel desembre d'enguany, i tal com ens va dir la Sra. ministra, a partir d'aquest moment s'haurà de donar una altra destinació als residus de les depuradores, demano que ens concreti què s'ha previst al respecte.

- Ateses les declaracions de la Sra. ministra, demano el detall, a ser possible exhaustiu, de tots els terrenys que compleixen els requisits per a la ubicació del nou forn incinerador.

- Atès que la Sra. ministra ens va comunicar que la ubicació del forn es decidiria abans de l'estiu, des del Grup Parlamentari Demòcrata, volem conèixer la decisió del Govern.

- Que s'especifiqui el calendari previst fins a al posta en funcionament del nou forn incinerador.

- Atesa la pregunta del Sr. López respecte als avantatges que es podrien oferir a la Parròquia que aculli el nou forn, declaracions en aquest sentit del M. I. Sr. Cap de Govern, i que la Sra. ministra va respondre que es tractava d'una decisió política, demano que se'ns digui clarament si s'aplicarà un sistema de compensacions, i si és així que ens detalli les converses mantingudes amb els diferents comuns.

- Atès que la Sra. ministra ens va comunicar que el Govern portarà a terme la restauració dels abocadors, malgrat no sigui de la seva competència, però demanarà als comuns que acceptin determinats compromisos, des del Grup Parlamentari Demòcrata volem saber quins són aquests compromisos i amb quines condicions.

Per tot el que s'ha exposat, queda formulada la pregunta al Govern, i al seu Ministeri competent en la matèria, que haurà de ser resposta oralment, davant el Ple del M. I. Consell General.

Casa de la Vall, 29 de juny del 2001

Olga Forné Angrill

5- ALTRA INFORMACIÓ

5.2 Convocatòries

Avís

El proper dia 4 de juliol del 2001, dimecres, a les 11.00h, se celebrarà a la Casa de la Vall, una Sessió Extraordinària del Consell General, amb l'ordre del dia següent:

1- Examen i aprovació, si escau, del Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum. 

2- Examen i aprovació, si escau, del Projecte de llei sobre la remuneració de les reserves en garantia de dipòsits i d’altres obligacions operacionals que han de mantenir i dipositar les entitats enquadrades en el sistema financer.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 2 de juliol del 2001

Francesc Areny Casal

Síndic General
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